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ِ َّĬٱ ƈ ١
ٱلرَّ˵ ٱلرَّحِيمِ
ِ َّĬِ ُ٢ ٱلَۡمۡد
رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَ
٣ ٱلرَّ˵ ٱلرَّحِيمِ
٤ مَلٰكِِ يوَۡمِ ٱلِّينِ
٥ إيَِّاكَ نَعۡبُدُ
˯يَّاكَ نسَۡتَعِيُ

رَطَٰ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ٦ ٱهۡدِناَ ٱلصِّ
نۡعَمۡتَ عَليَۡهِمۡ

َ
ِينَ أ ٧ صِرَطَٰ ٱلَّ

غَيِۡ ٱلمَۡغۡضُوبِ عَليَۡهِمۡ
آلّيَِ وƅََ ٱلضَّ

ِ َّĬٱ ƈ
ٱلرَّ˵ ٱلرَّحِيمِ

١ المٓٓ
٢ ذَلٰكَِ ٱلۡكِتَبُٰ ƅَ رَيۡبَۛ فيِهِۛ

هُدٗى لّلِۡمُتَّقِيَ
ِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡغَيۡبِ ٣ ٱلَّ
لوَٰةَ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّ

ا رَزقَۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ وَمِمَّ
نزلَِ إلَِۡكَ

ُ
ِينَ يؤُۡمِنُونَ بمَِآ أ ٤ وَٱلَّ

نزلَِ مِن قَبۡلكَِ
ُ
وَمَآ أ

خِ̟رَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ وَبٱِ
بّهِِمۡۖ ٰ هُدٗى مِّن رَّ َȇَ َِوْلَٰٓئك

ُ
٥ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ
ُ
وَأ

ِينَ كَفَرُواْ سَوَاءٌٓ عَليَۡهِمۡ ٦ إنَِّ ٱلَّ
مۡ لمَۡ تنُذِرهُۡمۡ

َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
ءَأ

ƅَ يؤُۡمِنُونَ
ٰ سَمۡعِهِمۡۖ َȇََقلُوُبهِِمۡ و ٰ َȇَ ُ َّĬ٧ خَتَمَ ٱ

بصَۡرٰهِمِۡ غِشَٰوَةٞۖ
َ
ٰٓ أ َȇََو

وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ

٨ وَمِنَ ٱلَّاسِ مَن يَقُولُ
خِ̟رِ ِ وَبٱِلۡوَۡمِ ٱ َّĬِءَامَنَّا بٱ
وَمَا هُم بمُِؤۡمِنيَِ

1.  In the Name of Allah,

the All-beneficent, the All-merciful.

2.  All praise belongs to Allah,

Lord of all the worlds,

3.  the All-beneficent, the All-merciful,

4.  Master of the Day of Retribution.

5.  You [alone] do we worship,

and to You [alone] do we turn for help.

6.  Guide us on the straight path,

7.  the path of those whom You have blessed

—such as have not incurred Your wrath,

nor are astray.

In the Name of Allah,

the All-beneficent, the All-merciful.

1.  Alif, L¡m, M¢m.

2.  This is the Book, there is no doubt in it,

a guidance to the Godwary,

3.  who believe in the Unseen,

maintain the prayer,

and spend out of what We have provided for them;

4.  and who believe in what has been sent down to you

and what was sent down before you,

and are certain of the Hereafter.

5.  Those follow their Lord’s guidance,

and it is they who are the felicitous.

6.  As for the faithless, it is the same to them

whether you warn them or do not warn them,

they will not have faith.

7.  Allah has set a seal on their hearts and their hearing,

and there is a blindfold on their sight,

and there is a great punishment for them.

8.  And among the people are those who say,

‘We have faith in Allah and the Last Day,’

but they have no faith.

1.  به نام خداى
بخشنده مهربان

2.  سپاس و ستایش ویژه خدا،
پروردگار جهانیان است.

3.  خداى بخشنده مهربان.
4.  صاحب روز جزا.

5 .  (خدایا) تنها تو را مى پرستیم
و تنها از تو یارى مى جوییم.

6 .  ما را به راه راست هدایت کن.
7.  راه کسانى که به آنان نعمت داده اى،

که نه مورد خشم قرار گرفته اند
و نه گمراهند.

به نام خداى
بخشنده مهربان

1.  الف، لام، میم (از رموز قرآن است).
2.  این کتاب ارزشمند شکى در حقّانیت آن نیست،

رهنمودى براى پرواپیشگان است.
3.  آنان که به جهان غیب ایمان دارند

و نماز را به پامى دارند
و از آن چه روزىِ آنها کرده ایم انفاق مى کنند؛
4.  و آنان که به آن چه به سوى تو نازل شده
و به آن چه پیش از تو نازل شده ایمان دارند

و به سراى آخرت نیز یقین دارند.
5 .  آنان از سوى پروردگارشان هدایتى خاص یافته اند،

و آنانند که رستگارند.
6 .  بى تردید کسانى که کافر شده اند بر آنها یکسان است

چه بیمشان دهىچه بیمشان ندهى،
ایمان نمى آورند

7.  خدا بر دل و گوش آنان مُهر (نافهمى) نهاده،
و بر دیدگانشان پرده اى است،
و عذابى بزرگ در پیش دارند

8 .  و برخى از مردم گویند
که ما به خدا و روز واپسین ایمان داریم،

در حالى که ایمان ندارند
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9.  آنان با خدا و کسانى که ایمان آورده اند فریبکارى مى کنند،
در حالى که جز خود را نمى فریبند

و آگاه نیستند
10.  در دل هاى آنان بیماریى (از شک و نفاق) است،

خدا بر بیماریشان بیفزاید،
و عذابى دردناك در پیش دارند

به کیفر آن که دروغ مى گفتند
11.  و چون به آنان گفته شود

که در زمین فساد نکنید،
گویند: ما فقط اصلاح کننده ایم

12.  زنهار، آنانند که فقط افساد کننده اند
ولى آگاه نیستند

13.  و چون به آنها گفته شود
که ایمان آورید چنان که مردم ایمان آورده اند،

گویند: آیا ایمان آوریم
چنان که نابخردان ایمان آورده اند؟!

زنهار، آنان خود نابخردند
ولى نمى دانند

14.  و چون با کسانى که ایمان آورده اند دیدار کنند
گویند: ما ایمان آورده ایم؛

و چون با یاران شیطانى خود خلوت کنند
گویند: بى تردید ما با شماییم،

ما فقط (مؤمنان را) مسخره کننده ایم
15.  خدا هم آنان را مسخره مى کند

و آنان را که در سرکشى خود کوردل و سرگردانند یارى مى دهد که در همان حال بمانند
16.  آنان کسانى اند که

گمراهى را به بهاى از دست دادن هدایت خریده اند،
اما نه تجارتشان سود داده

و نه خود رهیافته اند
17.  داستان آنها

مانند داستان کسى است که آتشى افروخت
و همین که آتش اطراف او را روشن ساخت (بادى وزید و نور آن را خاموش ساخت)؛

خدا هم نور منافقان را از میان مى برد
و آنان را در تاریکى هایى که هیچ نمى بینند وا مى نهد

18.  کر و لال و کورند،
از این رو بازنمى گردند

19.  یا مانند داستان کسانى است که در رگبارى از آسمان
همراه با تاریکى ها و رعد و برق گرفتار آمده اند،

که انگشتان خود را از صداى صاعقه ها،
از بیم مرگ در گوش نهند؛

ْ ِينَ ءَامَنُوا َ وَٱلَّ َّĬ٩ يخَُدِٰعُونَ ٱ
نفُسَهُمۡ

َ
ٓ أ َّƅِوَمَا يَۡدَعُونَ إ
وَمَا يشَۡعُرُونَ

رَضٞ ١٠ فِ قلُوُبهِِم مَّ
ُ مَرَضٗاۖ َّĬفزََادَهُمُ ٱ
ۢ لِمُ
َ
وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

بمَِا كَنوُاْ يكَۡذِبوُنَ
١١ ˯ذَا قيِلَ لهَُمۡ

رۡضِ
َ
ƅَ تُفۡسِدُواْ فِ ٱلۡ

قاَلوُٓاْ إنَِّمَا نَۡنُ مُصۡلحُِونَ
هُمۡ هُمُ ٱلمُۡفۡسِدُونَ ƅَٓ إنَِّ

َ
١٢ أ

وَلَكِٰن ƅَّ يشَۡعُرُونَ
١٣ ˯ذَا قيِلَ لهَُمۡ

ءَامِنُواْ كَمَآ ءَامَنَ ٱلَّاسُ
نؤُۡمِنُ

َ
قاَلوُٓاْ أ

ۗ فَهَاءُٓ كَمَآ ءَامَنَ ٱلسُّ
فَهَاءُٓ هُمۡ هُمُ ٱلسُّ ƅَٓ إنَِّ

َ
أ

وَلَكِٰن ƅَّ يَعۡلَمُونَ
ْ ِينَ ءَامَنُوا ١٤ ˯ذَا لَقُواْ ٱلَّ

قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا
˯ذَا خَلوَۡاْ إǓَِٰ شَيَطِٰينهِِمۡ
قاَلوُٓاْ إنَِّا مَعَكُمۡ

إنَِّمَا نَۡنُ مُسۡتَهۡزءُِونَ
ُ يسَۡتَهۡزئُِ بهِِمۡ َّĬ١٥ ٱ

هُمۡ فِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ وَيَمُدُّ
ِينَ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
١٦ أ

لَلَٰةَ بٱِلهُۡدَىٰ وُاْ ٱلضَّ ٱشۡتََ
فَمَا رَبحَِت تجَِّرَٰتُهُمۡ
وَمَا كَنوُاْ مُهۡتَدِينَ
١٧ مَثَلُهُمۡ

ِي ٱسۡتَوۡقَدَ ناَرٗا كَمَثَلِ ٱلَّ
ضَاءَٓتۡ مَا حَوۡلَُۥ

َ
آ أ فلََمَّ

ُ بنُِورهِمِۡ َّĬذَهَبَ ٱ
ونَ وَترََكَهُمۡ فِ ظُلمَُتٰٖ ƅَّ يُبۡصُِ

ۢ بكُۡمٌ عُمۡٞ ١٨ صُمُّ
فَهُمۡ ƅَ يرَجِۡعُونَ

مَاءِٓ وۡ كَصَيّبِٖ مِّنَ ٱلسَّ
َ
١٩ أ

فيِهِ ظُلُمَتٰٞ وَرعَۡدٞ وَبَرۡقٞ
صَبٰعَِهُمۡ فِٓ ءَاذَانهِِم

َ
يَۡعَلوُنَ أ

وَعِٰقِ حَذَرَ ٱلمَۡوتِۡۚ مِّنَ ٱلصَّ

9.  They seek to deceive Allah and those who have faith,

yet they deceive no one but themselves,

but they are not aware.

10.  There is a sickness in their hearts;

then Allah increased their sickness,

and there is a painful punishment for them

because of the lies they used to tell.

11.  When they are told,

‘Do not cause corruption on the earth,’

they say, ‘We are only reformers!’

12.  Behold! They are themselves the agents of corruption,

but they are not aware.

13.  And when they are told,

‘Believe like the people who have believed,’

they say, ‘Shall we believe

like the fools who have believed?’

Behold! They are themselves the fools,

but they do not know.

14.  When they meet the faithful,

they say, ‘We believe,’

but when they are alone with their devils,

they say, ‘We are with you;

we were only deriding [them].’

15.  It is Allah who derides them,

and leaves them bewildered in their rebellion.

16.  They are the ones who bought error

for guidance,

so their trade did not profit them,

nor were they guided.

17.  Their parable

is that of one who lighted a torch,

and when it had lit up all around him,

Allah took away their light,

and left them sightless in a manifold darkness.

18.  Deaf, dumb, and blind,

they will not come back.

19.  Or that of a rainstorm from the sky,

wherein is darkness, thunder, and lightning:

they put their fingers in their ears

due to the thunderclaps, apprehensive of death;
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و خدا بر کافران احاطه دارد
20.  نزدیک است که برق آسمانى نور چشمانشان را ببرد؛

هرگاه برایشان بدرخشد در پرتو آن راه روند،
و چون بر آنان تاریکى افکند مى ایستند

و اگر خدا مى خواست
گوش و چشم منافقان را از کار مى انداخت،

که خدا بر هر چیزى تواناست.

21.  اى مردم، پروردگارتان را بپرستید،
همان که شما و کسانى را که پیش از شما بوده اند آفرید؛

باشد که پروا پیشه کنید.
22.  همان خدایى که براى شما زمین را بسترى گسترده

و آسمان را سقفى برافراشته ساخت،
و از آسمان آبى فرو بارید

که به سبب آن از انواع میوه ها براى روزىِ شما برآورد؛
پس براى خدا هیچ همتایى قرار ندهید

در حالى که مى دانید (که او را همتایى نیست).
23.  و اگرشک دارید

دربارة آن چه نازل کرده ایم
بر بنده خود

سوره اى همانند آن بیاورید
و غیر خدا همه شاهدان و یاوران خود را فراخوانید،

اگر راستگویید.
24.  پس اگر چنین نکردید و هرگز نتوانید کرد،

از آتشى پروا کنید که هیزم آن مردمانند
و سنگ ها (که به صورت بت تراشیده اید)
که براى کافران آماده گردیده است.

25.  و مژده بده کسانى را که ایمان آورده
و کارهاى شایسته کرده اند

که براى آنان بهشت هایى است
که از زیر آنها نهرها جارى است،

هرگاه میوه اى از آن جا روزىِ آنان شود
گویند:

این همان است که پیش از این روزىِ ما شده بود،
و میوه اى شبیه (میوه دنیا) به آنان دهند،

و در آن جا زنانى پاکیزه دارند
و در آن بهشت ها جاودانند

26.  بى شک خدا شرم ندارد از این که مَثلَى زند،
پشه باشد یا فراتر از آن (بزرگ تر یا کوچک تر)،

ُ مُيˤِ بٱِلۡكَفٰرِِينَ َّĬوَٱ
بصَۡرٰهَُمۡۖ

َ
قُ يَۡطَفُ أ ٢٠ يكََادُ ٱلبَۡۡ

شَوۡاْ فيِهِ ضَاءَٓ لهَُم مَّ
َ
كَُّمَآ أ

ۚ ْ ظۡلمََ عَليَۡهِمۡ قاَمُوا
َ
˯ذَآ أ

ُ َّĬوَلوَۡ شَاءَٓ ٱ
بصَۡرٰهِمِۡۚ

َ
هَبَ بسَِمۡعِهِمۡ وَأ لََ

ءٖ قَدِيرٞ ِ شَۡ
ٰ كُّ َȇَ َ َّĬإنَِّ ٱ

هَا ٱلَّاسُ ٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمُ يُّ
َ
أ ٢١ يَٰٓ

ِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ ِي خَلَقَكُمۡ وَٱلَّ ٱلَّ
لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ

رۡضَ فرَِشٰٗا
َ
ِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلۡ ٢٢ ٱلَّ
مَاءَٓ بنَِاءٓٗ وَٱلسَّ

مَاءِٓ مَاءٓٗ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
وَأ

خۡرَجَ بهِۦِ مِنَ ٱلَّمَرَتِٰ رزِقۡٗا لَّكُمۡۖ
َ
فَأ

ندَادٗا
َ
ِ أ َّĬِ ْتَۡعَلوُا Ɔََف
نتُمۡ تَعۡلَمُونَ

َ
وَأ

٢٣ ˯ن كُنتُمۡ فِ رَيۡبٖ
لۡاَ ا نزََّ مِّمَّ
ٰ عَبۡدِناَ َȇَ

توُاْ بسُِورَةٖ مِّن مِّثۡلهِۦِ
ۡ
فَأ

ِ َّĬوَٱدۡعُواْ شُهَدَاءَٓكُم مِّن دُونِ ٱ
إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِ

ْ َّمۡ تَفۡعَلوُاْ وَلَن تَفۡعَلوُا ٢٤ فإَنِ ل
فَٱتَّقُواْ ٱلَّارَ ٱلَّتِ وَقوُدُهَا ٱلَّاسُ

ۖ وَٱلۡجَِارَةُ
تۡ للِۡكَفٰرِِينَ عِدَّ

ُ
أ

ْ ِينَ ءَامَنُوا ِ ٱلَّ ٢٥ وَبشَِّ
لٰحَِتِٰ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ
تٰٖ نَّ لهَُمۡ جَنَّ

َ
أ

ۖ نهَۡرُٰ
َ
تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

كَُّمَا رُزقِوُاْ مِنۡهَا مِن ثَمَرَةٖ رّزِقۡٗا
ْ قاَلوُا

ۖ ِي رُزقِۡنَا مِن قَبۡلُ هَذَٰا ٱلَّ
ۖ توُاْ بهِۦِ مُتشََٰبهِٗا

ُ
وَأ

ۖٞ رَة طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ
َ
وَلهَُمۡ فيِهَآ أ

ونَ وهَُمۡ فيِهَا خَلُِٰ

Ɔَٗن يضَۡبَِ مَث
َ
ۦٓ أ َ ƅَ يسَۡتَحِۡ َّĬ٢٦۞إنَِّ ٱ

ا بَعُوضَةٗ فَمَا فوَۡقَهَاۚ مَّ

and Allah besieges the faithless.

20.  The lightning almost snatches away their sight:

whenever it shines for them, they walk in it,

and when the darkness falls upon them, they stand.

Had Allah willed,

He would have taken away their hearing and sight.

Indeed Allah has power over all things.

21.  O mankind! Worship your Lord,

who created you and those who were before you,

so that you may be Godwary.

22.  —He who made the earth a place of repose for you,

and the sky a canopy,

and He sends down water from the sky,

and with it He brings forth crops for your sustenance.

So do not set up equals to Allah,

while you know.

23.  And if you are in doubt

concerning what We have sent down

to Our servant,

then bring a s£rah like it,

and invoke your helpers besides Allah,

if you are truthful.

24.  But if you do not—and you will not—

then beware the Fire whose fuel will be humans

and stones,

prepared for the faithless.

25.  And give good news to those who have faith

and do righteous deeds,

that for them shall be gardens

with streams running in them:

whenever they are provided with their fruit for nourishment,

they will say,

‘This is what we were provided before,’

and they were given something resembling it.

There will be chaste mates for them,

and they will remain therein [forever].

26.  Indeed Allah is not ashamed to draw a parable

whether it is that of a gnat or something above it.
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اما کسانى که ایمان آورده اند
مى دانند که آن حق است از سوى پروردگارشان،

و اما کسانى که کافر شده اند گویند:
«خدا از این مثل چه خواسته است؟»
خدا بسیارى را با آن گمراه مى کند

و بسیارى را هدایت؛
و جز فاسقان را با آن گمراه نمى کند؛

27.  آنان که
عهد خدا را پس از استوار کردنش مى شکنند

و از آن چه خدا فرمان به پیوند با آن داده است مى برُند
و در زمین فساد مى کنند؛

آنانند که زیانکارند.
28.  چگونه به خدا کافر مى شوید؟

در حالى که مردگانى بودید
که شما را زنده کرد،

سپس شما را مى میراند
و باز زنده مى سازد،

آن گاه به سوى او بازگردانده مى شوید.
29.  اوست که آن چه در زمین است

همه را براى شما آفرید،
سپس به آسمان پرداخت،

پس آنها را هفت آسمان ترتیب داد؛
و او به همه چیز داناست.

30.  و (یاد کن) آن گاه که پروردگارت به فرشتگان گفت:
من در زمین جانشینى خواهم گماشت،
گفتند: آیا در زمین کسى را مى گمارى

که در آن فساد مى انگیزد
و خون ها مى ریزد؟!

در حالى که ما حمد و تسبیح تو به جا مى آوریم
و تو را تقدیس مى کنیم.

خدا گفت: من چیزى مى دانم که شما نمى دانید
31.  و خدا همۀ نام ها را به آدم آموخت،

سپس آن چیزها (یا آن کسان) را بر فرشتگان عرضه کرد،
گفت: مرا از نام هاى اینان خبر دهید

اگر راستگویید.
32.  گفتند: پاك خدایا،

ما چیزى نمى دانیم
جز آن چه تو به ما آموخته اى،
این تویى که دانا و باحکمتى.

ْ ِينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّ مَّ
َ
فَأ

بّهِِمۡۖ نَّهُ ٱلَۡقُّ مِن رَّ
َ
فَيَعۡلَمُونَ أ

ِينَ كَفَرُواْ فَيَقُولوُنَ ا ٱلَّ مَّ
َ
وَأ

ۘƆَٗبهَِذَٰا مَث ُ َّĬرَادَ ٱ
َ
مَاذَآ أ

يضُِلُّ بهِۦِ كَثيِٗا
وَيَهۡدِي بهِۦِ كَثيِٗاۚ

وَمَا يضُِلُّ بهِۦِٓ إƅَِّ ٱلۡفَسِٰقِيَ
ِينَ ٢٧ ٱلَّ

ِ مِنۢ بَعۡدِ مِيثَقِٰهۦِ َّĬينَقُضُونَ عَهۡدَ ٱ
ن يوُصَلَ

َ
ُ بهِۦِٓ أ َّĬمَرَ ٱ

َ
وَيَقۡطَعُونَ مَآ أ

رۡضِۚ
َ
وَيُفۡسِدُونَ فِ ٱلۡ

ونَ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ
ُ
أ

ِ َّĬِ٢٨ كَيۡفَ تكَۡفُرُونَ بٱ
مۡوَتٰٗا
َ
وَكُنتُمۡ أ

حۡيَكُٰمۡۖ
َ
فَأ

ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ
ثُمَّ يُۡييِكُمۡ
ثُمَّ إلَِۡهِ ترُجَۡعُونَ

ِي خَلقََ لكَُم ٢٩ هُوَ ٱلَّ
رۡضِ جَيِعٗا

َ
ا فِ ٱلۡ مَّ

مَاءِٓ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ إǓَِ ٱلسَّ
Ɗهُٰنَّ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖۚ فَسَوَّ
ءٍ عَليِمٞ وهَُوَ بكُِلِّ شَۡ

٣٠ ˯ذۡ قاَلَ رَبُّكَ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ
ۖ رۡضِ خَليِفَةٗ

َ
إنِِّ جَاعِلٞ فِ ٱلۡ

تَۡعَلُ فيِهَا
َ
قاَلوُٓاْ أ

مَن يُفۡسِدُ فيِهَا
وَيسَۡفِكُ ٱلِّمَاءَٓ
وَنَۡنُ نسَُبّحُِ بَِمۡدِكَ
وَنُقَدِّسُ لكََۖ

عۡلمَُ مَا ƅَ تَعۡلَمُونَ
َ
ٓ أ قاَلَ إنِِّ

سۡمَاءَٓ كَُّهَا
َ
٣١ وعََلَّمَ ءَادَمَ ٱلۡ

ثُمَّ عَرَضَهُمۡ ȇََ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ
ؤƅَُءِٓ سۡمَاءِٓ هَٰٓ

َ
˩بِ ُٔونِ بأِ

َ
فَقَالَ أ

إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِ
٣٢ قاَلوُاْ سُبۡحَنَٰكَ
ƅَ عِلۡمَ لَآَ
ۖٓ إƅَِّ مَا عَلَّمۡتَنَا

نتَ ٱلۡعَليِمُ ٱلَۡكِيمُ
َ
إنَِّكَ أ

As for those who have faith,

they know it is the truth from their Lord;

and as for the faithless, they say,

‘What did Allah mean by this parable?’

Thereby He leads many astray,

and thereby He guides many;

and He leads no one astray thereby except the transgressors

27.  —those

who break the covenant made with Allah after having pledged it solemnly,

and sever what Allah has commanded to be joined,

and cause corruption on the earth—

it is they who are the losers.

28.  How can you be unfaithful to Allah,

[seeing that] you were lifeless

and He gave you life,

then He will make you die,

and then bring you to life,

and then you will be brought back to Him?

29.  It is He who created for you

all that is in the earth,

then He turned to the heaven,

and fashioned it into seven heavens,

and He has knowledge of all things.

30.  When your Lord said to the angels,

‘Indeed I am going to set a viceroy on the earth,’

they said, ‘Will You set in it

someone who will cause corruption in it

and shed blood,

while we celebrate Your praise

and proclaim Your sanctity?’

He said, ‘Indeed I know what you do not know.’

31.  And He taught Adam the Names, all of them;

then presented them to the angels

and said, ‘Tell me the names of these,

if you are truthful.’

32.  They said, ‘Immaculate are You!

We have no knowledge

except what You have taught us.

Indeed You are the All-knowing, the All-wise.’
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33.  گفت: اى آدم،
آنان را از نام هاى اینها خبر ده

چون فرشتگان را از نام هاى آن چیزها (یا آن کسان) خبر داد،
خدا گفت: آیا به شما نگفتم

که من غیب آسمان ها و زمین را مى دانم،
و مى دانم آن چه را شما آشکار مى کنید

و آن چه را پنهان مى دارید؟!
34.  و (یاد کن) آن گاه که به فرشتگان گفتیم:

به آدم سجده کنید.
پس همه سجده کردند جز ابلیس
که سر باز زد و بزرگى فروخت

و او از کافران بود.
35.  و گفتیم: اى آدم،

تو و همسرت در این بهشت جاى گزینید
و از هر جاى آن هرچه خواستید فراوان بخورید

و به این درخت نزدیک نشوید
که از ستمکاران خواهید گشت.

36.  پس شیطان آنان را از آن بهشت لغزانید
و از آن چه در آن بودند بیرون راند.

و گفتیم: همگى پایین روید،
که شما دشمن یکدیگرید،

و شما را تا مدتى در زمین قرار و بهره مندیى خواهد بود.
37.  پس آدم از پروردگار خود کلماتى را دریافت کرد

(و توبه نمود) و خدا توبه او را پذیرفت،
که اوست که بسیار توبه پذیر و مهربان است.
38.  گفتیم: همگى از این بهشت پایین روید،
پس اگر از سوى من رهنمودى برایتان آمد،

آنان که از رهنمود من پیروى کنند
نه بیمى بر آنان است

و نه اندوهى مى خورند.
39.  و آنان که کافر شوند و آیات ما را دروغ شمرند،

آنان اهل آتش اند
و در آن جاودانند.

40.  اى بنى اسرائیل،
یاد کنید این نعمت مرا (یعنى بعثت پیامبر اسلام را)

که بر شما ارزانى داشتم،
و به عهد من وفا کنید
تا به عهد شما وفا کنم،
و تنها از من بهراسید.

ـَٔادَمُ ٣٣ قاَلَ يَٰٓ
سۡمَائٓهِِمۡۖ

َ
˩بئِۡهُم بأِ

َ
أ

سۡمَائٓهِِمۡ
َ
هُم بأِ

َ
˩بَأ
َ
آ أ فلََمَّ

قلُ لَّكُمۡ
َ
لمَۡ أ
َ
قاَلَ أ

رۡضِ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ عۡلمَُ غَيۡبَ ٱلسَّ

َ
ٓ أ إنِِّ

عۡلمَُ مَا تُبۡدُونَ
َ
وَأ

وَمَا كُنتُمۡ تكَۡتُمُونَ
٣٤ ˯ذۡ قلُۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ
ٱسۡجُدُواْ ˕دَمَ

ٓ إبِلۡيِسَ َّƅِفَسَجَدُوٓاْ إ
بَٰ وَٱسۡتَكۡبََ

َ
أ

وَكَنَ مِنَ ٱلۡكَفٰرِِينَ
ـَٔادَمُ ٣٥ وَقلُۡنَا يَٰٓ

نتَ وَزَوجُۡكَ ٱلَۡنَّةَ
َ
ٱسۡكُنۡ أ

وȥََُ مِنۡهَا رغََدًا حَيۡثُ شِئۡتُمَا
جَرَةَ وƅََ تَقۡرَبَا هَذِٰهِ ٱلشَّ
لٰمِِيَ فَتَكُوناَ مِنَ ٱلظَّ

يۡطَنُٰ عَنۡهَا َّهُمَا ٱلشَّ زَل
َ
٣٦ فَأ

ا كَناَ فيِهِۖ خۡرجََهُمَا مِمَّ
َ
فَأ

ْ وَقلُۡنَا ٱهۡبطُِوا
ۖ بَعۡضُكُمۡ لِعَۡضٍ عَدُوّٞ

رۡضِ مُسۡتَقَرّٞ وَمَتَعٌٰ إǓَِٰ حِيٖ
َ
وَلكَُمۡ فِ ٱلۡ

بّهِۦِ كَمَِتٰٖ ٰٓ ءَادَمُ مِن رَّ ٣٧ فَتَلقََّ
فَتَابَ عَليَۡهِۚ

إنَِّهُۥ هُوَ ٱلَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ
ۖ ٣٨ قلُۡنَا ٱهۡبطُِواْ مِنۡهَا جَيِعٗا
تيَِنَّكُم مِّنِّ هُدٗى

ۡ
ا يأَ فإَمَِّ

فَمَن تبَعَِ هُدَايَ
فƆََ خَوۡفٌ عَليَۡهِمۡ
وƅََ هُمۡ يَۡزَنوُنَ

ٓ بوُاْ ˲يَتٰنَِا ِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ ٣٩ وَٱلَّ
صۡحَبُٰ ٱلَّارِۖ

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

ونَ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ

ٰٓءيِلَ ٤٠ يَبَٰنِٓ إسِۡرَ
ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَِ ٱلَّتِٓ
نۡعَمۡتُ عَليَۡكُمۡ

َ
أ

وۡفوُاْ بعَِهۡدِيٓ
َ
وَأ

وفِ بعَِهۡدِكُمۡ
ُ
أ

يَٰ فَٱرهَۡبُونِ ˯يَّ

33.  He said, ‘O Adam,

inform them of their names,’

and when he had informed them of their names,

He said, ‘Did I not tell you

that I know the Unseen of the heavens and the earth,

and that I know whatever you disclose

and whatever you conceal?’

34.  And when We said to the angels,

‘Prostrate before Adam,’

they prostrated, but not Iblis:

he refused and acted arrogantly,

and he was one of the faithless.

35.  We said, ‘O Adam,

dwell with your mate in paradise,

and eat thereof freely whencesoever you wish,

but do not approach this tree,

lest you should be among the wrongdoers.’

36.  Then Satan caused them to stumble from it,

and he dislodged them from what [state] they were in;

and We said, ‘Get down,

being enemies of one another!

On the earth shall be your abode and sustenance for a time.’

37.  Then Adam received certain words from his Lord,

and He turned to him clemently.

Indeed He is the All-clement, the All-merciful.

38.  We said, ‘Get down from it, all together!

Yet, should any guidance come to you from Me,

those who follow My guidance

shall have no fear,

nor shall they grieve.

39.  But those who are faithless and deny Our signs,

they shall be the inmates of the Fire

and they shall remain in it [forever].

40.  O Children of Israel,

remember My blessing which

I bestowed upon you,

and fulfill My covenant

that I may fulfill your covenant,

and be in awe of Me [alone].
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41.  و به آن چه نازل کرده ام (یعنى قرآن) ایمان آورید
که تصدیق کننده نشانه هایى است که با شماست

و نخستین کافر به آن نباشید،
و آیات مرا به بهایى اندك معامله نکنید

و تنها از من پروا بدارید
42.  و حق را به باطل درنیامیزید،

و حق را سرپوش منهید
در حالى که مى دانید

43.  و نماز را به پادارید و زکات بپردازید
و با نمازگزاران نماز بگزارید.

44.  آیا مردم را به نیکى فرمان مى دهید
و خود را فراموش مى کنید؟

در حالى که کتاب (تورات) را مى خوانید،
آیا خردمندى نمى کنید؟!

45.  و از صبر و نماز یارى بجویید،
و این کار بسى دشوار است
مگر بر فروتنان خداترس؛
46.  آنان که باور دارند

که دیدارکننده پروردگارشان خواهند بود
و به سوى او بازخواهند گشت.

47.  اى بنى اسرائیل،
یاد کنید این نعمت مرا که بر شما ارزانى داشتم

و این که شما را بر جهانیان برترى دادم.
48.  و پروا کنید از روزى

که کسى هیچ به کار کس دیگر نیاید
و از هیچ کس (بى اذن حق) شفاعتى نپذیرند

و از او فدایى نستانند
و آنان یارى نخواهند شد.

49.  و (یاد کنید) آن گاه که شما را از فرعونیان نجات دادیم،
که شما را عذابى سخت مى رساندند،
پسرانتان را بى رحمانه سر مى برُیدند

و دخترانتان را (براى بیگارى) زنده مى گذاشتند،
و در این کار

آزمونى بزرگ از سوى پروردگارتان بود.
50 .  و آن گاه که دریا را با ورود شما شکافتیم،

پس شما را نجات دادیم
و فرعونیان را غرق کردیم

در حالى که شما مى نگریستید.
51 .  و آن گاه که با موسى چهل شب وعده نهادیم،

آن گاه شما در غیبت او گوساله را به پرستش گرفتید

نزَلۡتُ
َ
٤١ وَءَامِنُواْ بمَِآ أ

قٗا لمَِّا مَعَكُمۡ مُصَدِّ
ِۢ بهِِۖۦ لَ كَفرِ وَّ

َ
وƅََ تكَُونوُٓاْ أ

Ɔِٗواْ ˲يَتِٰ ثَمَنٗا قلَي وƅََ تشَۡتَُ
يَٰ فَٱتَّقُونِ ˯يَّ

٤٢ وƅََ تلَۡبسُِواْ ٱلَۡقَّ بٱِلۡبَطِٰلِ
وَتكَۡتُمُواْ ٱلَۡقَّ
نتُمۡ تَعۡلَمُونَ

َ
وَأ

كَوٰةَ لوَٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
٤٣ وَأ

كٰعِِيَ وَٱرۡكَعُواْ مَعَ ٱلرَّ
ِ مُرُونَ ٱلَّاسَ بٱِلبِّۡ

ۡ
تأَ
َ
٤٤ ۞أ

نفُسَكُمۡ
َ
وَتنَسَوۡنَ أ

نتُمۡ تَتۡلوُنَ ٱلۡكِتَبَٰۚ
َ
وَأ

فƆََ تَعۡقلِوُنَ
َ
أ

ِۚ لوَٰة بِۡ وَٱلصَّ ٤٥ وَٱسۡتَعيِنُواْ بٱِلصَّ
هَا لَكَبيَِةٌ ˯نَّ

إȇَ َّƅَِ ٱلۡخَشِٰعِيَ
ِينَ يَظُنُّونَ ٤٦ ٱلَّ
لَقُٰواْ رَبّهِِمۡ نَّهُم مُّ

َ
أ

هُمۡ إلَِۡهِ رَجِٰعُونَ نَّ
َ
وَأ

ٰٓءيِلَ ٤٧ يَبَٰنِٓ إسِۡرَ
نۡعَمۡتُ عَليَۡكُمۡ

َ
ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَِ ٱلَّتِٓ أ

لۡتُكُمۡ ȇََ ٱلۡعَلَٰمِيَ نِّ فَضَّ
َ
وَأ

٤٨ وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا
ƅَّ تَۡزيِ نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ شَيۡ ٔٗا

وƅََ يُقۡبَلُ مِنۡهَا شَفَعَٰةٞ
وƅََ يؤُۡخَذُ مِنۡهَا عَدۡلٞ
ونَ وƅََ هُمۡ ينُصَُ

٤٩ ˯ذۡ نََّيۡنَكُٰم مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ
يسَُومُونكَُمۡ سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ
بۡنَاءَٓكُمۡ

َ
وُنَ أ يذَُبِّ

وَيسَۡتَحۡيُونَ نسَِاءَٓكُمۡۚ
وَفِ ذَلٰكُِم

بّكُِمۡ عَظِيمٞ بƆََءٓٞ مِّن رَّ
٥٠ ˯ذۡ فرََقۡنَا بكُِمُ ٱلَۡحۡرَ

نيَۡنَكُٰمۡ
َ
فَأ

غۡرَقۡنَآ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ
َ
وَأ

نتُمۡ تنَظُرُونَ
َ
وَأ

رۡبَعِيَ لَۡلَةٗ
َ
٥١ ˯ذۡ وَعَٰدۡناَ مُوسَٰٓ أ

َذۡتُمُ ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ بَعۡدِهۦِ ثُمَّ ٱتَّ

41.  And believe in that which I have sent down

confirming that which is with you,

and do not be the first ones to deny it,

and do not sell My signs for a paltry gain,

and be wary of Me [alone].

42.  Do not mix the truth with falsehood,

nor conceal the truth

while you know.

43.  And maintain the prayer, and give the zak¡t,

and bow along with those who bow [in prayer].

44.  Will you bid others to piety

and forget yourselves,

while you recite the Book?

Do you not exercise your reason?

45.  And take recourse in patience and prayer,

and it is indeed hard

except for the humble

46.  —those who are certain

that they will encounter their Lord,

and that they will return to Him.

47.  O Children of Israel,

remember My blessing which I bestowed upon you,

and that I gave you an advantage over all the nations.

48.  Beware of the day

when no soul will compensate for another,

neither any intercession shall be accepted from it,

nor any ransom shall be received from it,

nor will they be helped.

49.  [Recall] when We delivered you from Pharaoh’s clan

who inflicted a terrible torment on you,

and slaughtered your sons

and spared your women,

and in that there was

a great test from your Lord.

50.  And when We parted the sea with you,

and We delivered you

and drowned Pharaoh’s clan

as you looked on.

51.  And when We made an appointment with Moses for forty nights,

you took up the Calf [for worship] in his absence,




